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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за решение на Европейския парламент и на Съвета 
относно мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към 
глобализацията, съгласно точка 28 от Междуинституционалното споразумение от 
17 май 2006 г. между Европейския парламент, Съвета и Комисията за бюджетната 
дисциплина и доброто финансово управление (заявление EGF/2010/015 FR/Peugeot 
от Франция)
(COM(2012)0461 – C7-0222/2012 – 2012/2165(BUD))

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и Съвета 
(COM(2012)0461 – C7-0222/2012),

– като взе предвид Междуинституционалното споразумение от 17 май 2006 г. между 
Европейския парламент, Съвета и Комисията за бюджетната дисциплина и доброто 
финансово управление1 (МИС от 17 май 2006 г.), и по-специално точка 28 от него,

– като взе предвид Регламент (ЕО) № 1927/2006 на Европейския парламент и на 
Съвета от 20 декември 2006 г. за създаване на Европейски фонд за приспособяване 
към глобализацията2 (Регламента за ЕФПГ),

– като взе предвид тристранната процедура, предвидена в точка 28 от МИС от 17 май 
2006 г.,

– като взе предвид доклада на комисията по бюджети (A7-0333/2012),

A. като има предвид, че Европейският съюз създаде подходящи законодателни и 
бюджетни инструменти, за да осигури допълнителна подкрепа за работници, които 
са засегнати от последиците от значими структурни изменения в световната 
търговия, и да ги подпомогне при повторното им професионално интегриране на 
пазара на труда;

Б. като има предвид, че обхватът на ЕФПГ беше разширен за подадените след 1 май 
2009 г. заявления, за да се включи подкрепа за работниците, чието съкращаване е 
пряк резултат от световната финансова и икономическа криза;

В. като има предвид, че финансовата помощ на Съюза за съкратените работници 
следва да бъде динамична и да се предоставя по възможно най-бърз и най-ефикасен 
начин, в съответствие със Съвместната декларация на Европейския парламент, 
Съвета и Комисията, приета по време на заседанието по съгласуване на 17 юли 
2008 г., и при надлежно спазване на МИС от 17 май 2006 г. по отношение на 
вземането на решения за мобилизиране на средства от ЕФПГ;

Г. като има предвид, че Франция поиска помощ за 2089 съкращения, всички в 

1 ОВ С 139, 14.6.2006 г., стр. 1
2 ОВ L 406, 30.12.2006 г., стр. 1.
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целевата група за получаване на помощ, от които 649 съкращения са извършени в 
двата филиала на „PSA Peugeot Citroën“ („Peugeot Citroën Automobiles“ и 
„Sevelnord“) през референтния период от 1 ноември 2009 г. до 28 февруари 2010 г., 
а още 1440 работници са съкратени от същите тези дружества преди и след 
референтния период по същия план за съкращения на базата на доброволно 
напускане;

Д. като има предвид, че заявлението отговаря на критериите за допустимост, 
определени в Регламента за ЕФПГ;

1. изразява съгласие с Комисията, че условията, посочени в член 2, буква а) от 
Регламента за ЕФПГ, са изпълнени и че следователно Франция има право на 
финансово подпомагане по този регламент;

2. отбелязва, че френските органи внесоха заявлението за финансово участие от 
ЕФПГ на 5 май 2010 г., като го подкрепиха с допълнителна информация за периода 
до 13 април 2012 г., и че окончателната му оценка от Комисията беше предоставена 
на 21 август 2012 г.; отбелязва факта, че процесът на оценяване беше много дълъг и 
проточен;

3. изразява съжаление за периода на оценка от 27 месеца между момента на подаване 
на заявлението на 5 май 2010 г. и приемането на предложението за решение на 
бюджетния орган на 21 август 2012 г.; отбелязва, че до момента това е най-дългият 
период на оценка на заявление за мобилизиране на средства от ЕФПГ от 
създаването му през 2007 г.; 

4. отбелязва, че съкращенията, посочени в това заявление, засягат десет френски 
региона, повечето от които са разположени в северната част на страната, но 
доброволните напускания засягат най-вече Bretagne (32% от доброволните 
напускания), Ile-de-France (25%) и Franche-Comté (13 %);

5. отбелязва, че координираният пакет от персонализирани услуги, подкрепяни от 
ЕФПГ, е част от плана за съкращения на базата на доброволно напускане, в 
рамките на който 5 100 работници получават помощ да напуснат „PSA“ и който 
включва също така мерки, изисквани от френското национално законодателство в 
случай на масови съкращения, като например схеми за ранно пенсиониране;

6. отбелязва, че съгласно френското право „Peugeot Citroën Automobiles“, филиал на 
групата „PSA Peugeot Citroën“, е длъжен да допринесе за съживяването на тези 
региони, като подпомогне създаването на нови дейности и нови работни места, така 
че да се смекчат последиците от съкращенията;

7. отбелязва, че ЕФПГ ще подкрепя само мерки в допълнение към изискваните по 
силата на националното законодателство, които попадат в три категории на плана 
за съкращения: „професионален или личен проект“, „отпуск за преквалификация“ и 
„създаване или поемане на съществуващо предприятие“; изисква допълнителна 
информация относно мерките, включени в координирания пакет от 
персонализирани услуги, от която да е видно, че тези мерки допълват мерките, 
които са задължителни по силата на националното законодателство или на 
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колективни споразумения;

8. приветства факта, че за да предоставят бързо помощ на работниците, френските 
органи решиха да започнат прилагането на мерките преди окончателното решение 
за предоставяне на подкрепа от ЕФПГ за предложения съгласуван пакет;

9. отбелязва, че координираният пакет включва начисления, предвидени в 
категорията „отпуск за преквалификация“, възлизащи средно на 5 105,18 EUR на 
работник, предложени на 1 080 работника; припомня, че подкрепата от ЕФПГ 
следва да се мобилизира главно за обучение и търсене на работа, както и за 
програми за обучение, вместо пряко да участва в предоставянето на обезщетения за 
безработица, които са отговорност на националните институции;

10. припомня, че е важно да се подобри пригодността за заетост на всички работници 
посредством адаптирано обучение и признаване на уменията и компетенциите, 
придобити по време на професионалната им кариера; очаква предлаганото 
обучение в съгласувания пакет да бъде адаптирано не само към потребностите на 
съкратените работници, но и към актуалната бизнес среда; 

11. изисква допълнителна информация относно видовете обучение, което се 
предоставя, особено на служители на възраст над 55 години, които представляват 
повече от 41,55% от работниците от целевата група, и подчертава значението на 
обучението и преквалификацията във връзка с активни мерки на пазара на труда в 
съответствие с бъдещите нужди на пазара на труда, за да се насърчава устойчива 
заетост;

12 подчертава факта, че следва да се извлекат поуки от подготовката и изпълнението 
на настоящото заявление, както и на други заявления, които касаят масови 
съкращения;

13. отбелязва, че тези мерки няма да заменят мерките, които по силата на 
националното законодателство или колективни споразумения попадат в 
отговорността на предприятието, и че мерките са насочени към отделни работници 
и няма да бъдат използвани за преструктуриране на „PSA“;

14. отправя искане към съответните институции да положат необходимите усилия за 
подобряване на процедурните и бюджетните разпоредби с цел ускоряване на 
мобилизирането на средства от ЕФПГ; оценява високо подобрената процедура, 
въведена от Комисията вследствие на искането на Парламента за ускоряване на 
отпускането на безвъзмездни средства, чиято цел е представянето пред бюджетния 
орган на оценката на Комисията относно допустимостта на дадено заявление за 
ЕФПГ заедно с предложението за мобилизиране на средства от ЕФПГ; изразява 
надежда, че в новия Регламент за Европейския фонд за приспособяване към 
глобализацията (2014—2020 г.) ще бъдат включени допълнителни подобрения на 
процедурата, като се постигне по-голяма ефикасност, прозрачност и видимост на 
ЕФПГ;

15. припомня, че в своето съобщение, озаглавено „В отговор на кризата в европейската 
автомобилна промишленост“ (COM(2009)0104), Комисията представи интегриран 
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подход за решаване на структурните проблеми чрез повишаване на 
конкурентоспособността на сектора и ориентирането му в по-голяма степен към 
изискванията на бъдещето, за което мерките по ЕФПГ могат да дадат положителен 
принос, макар и в малък мащаб;

16. припомня ангажимента на институциите да осигурят безпроблемна и бърза 
процедура за приемането на решенията за мобилизиране на средства от ЕФПГ, като 
по този начин се предоставя еднократна, ограничена във времето индивидуална 
подкрепа, насочена към подпомагане на работниците, които са били съкратени в 
резултат на глобализацията и финансовата и икономическата криза; подчертава 
ролята, която може да играе ЕФПГ при повторното професионално интегриране на 
съкратените работници на пазара на труда;

17. подчертава, че съгласно член 6 от Регламента за ЕФПГ следва да се гарантира, че 
ЕФПГ подкрепя дългосрочното повторно професионално интегриране на отделните 
съкратени работници на пазара на труда; освен това подчертава, че помощта от 
ЕФПГ може да съфинансира единствено активни мерки на пазара на труда, които 
водят до трайна и дългосрочна заетост; отново заявява, че помощта от ЕФПГ не 
трябва да замества дейностите, които са отговорност на дружествата по силата на 
националното право или колективни споразумения, нито мерките за 
преструктуриране на дружества или сектори; изразява съжаление поради факта, че 
ЕФПГ би могъл да стимулира дружествата да заменят своя договорно нает 
персонал с работна сила с по-несигурни работни места и краткосрочни договори;

18. отбелязва, че предоставената информация относно съгласувания пакет 
персонализирани услуги, който трябва да се финансира от ЕФПГ, съдържа 
сведения относно взаимното допълване с действията, финансирани от структурните 
фондове; отново призовава Комисията да представи сравнителна оценка на тези 
данни в своите годишни доклади, за да се осигури пълно зачитане на 
съществуващите правила и да се гарантира, че не възниква дублиране на 
финансираните от Съюза услуги;

19. приветства факта, че вследствие на исканията на Парламента в бюджета за 2012 г. 
са включени бюджетни кредити за плащания в размер на 50 000 000 EUR в 
бюджетния ред за ЕФПГ – 04 05 01; припомня, че ЕФПГ е създаден като отделен 
специфичен инструмент със свои собствени цели и срокове и че следователно 
заслужава целево разпределение на средства, чрез което да се избегнат трансфери 
от други бюджетни редове, както се случваше в миналото, което може да 
възпрепятства постигането на целите на политиката на ЕФПГ;

20. изразява съжаление относно решението на Съвета да блокира удължаването на 
срока на действие на „дерогацията във връзка с кризата“, която допуска 
предоставянето на финансова помощ на работниците, съкратени в резултат на 
настоящата финансова и икономическа криза, в допълнение на помощта за 
работниците, загубили работните си места поради промените в моделите на 
световната търговия, както и увеличаването на дела на съфинансиране от Съюза на 
65% от стойността на програмите, за заявленията, подадени след крайния срок – 31 
декември 2011 г., и призовава Съвета незабавно да въведе отново горепосочената 
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мярка;

21. одобрява приложеното към настоящата резолюция решение;

22. възлага на своя председател да подпише настоящото решение заедно с 
председателя на Съвета и да осигури публикуването му в Официален вестник на 
Европейския съюз;

23. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция, включително и 
приложението към нея, на Съвета и на Комисията.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: РЕШЕНИЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТА

относно мобилизирането на средства от Европейския фонд за приспособяване към 
глобализацията, съгласно точка 28 от Междуинституционалното споразумение от 
17 май 2006 г. между Европейския парламент, Съвета и Комисията за бюджетната 
дисциплина и доброто финансово управление (заявление EGF/2010/015 FR/Peugeot 
от Франция)

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взеха предвид Междуинституционалното споразумение от 17 май 2006 г. между 
Европейския парламент, Съвета и Комисията за бюджетната дисциплина и доброто 
финансово управление1, и по-специално точка 28 от него,

като взеха предвид Регламент (ЕО) № 1927/2006 на Европейския парламент и на Съвета 
от 20 декември 2006 г. за създаване на Европейски фонд за приспособяване към 
глобализацията2, и по-специално член 12, параграф 3 от него,

като взеха предвид предложението на Европейската комисия,

като имат предвид, че:

(1) Европейският фонд за приспособяване към глобализацията (ЕФПГ) е създаден с 
цел да се предоставя допълнителна подкрепа на работниците, съкратени в 
резултат на големи структурни промени в моделите на световната търговия 
вследствие на глобализацията, и да се подпомага тяхното повторно интегриране 
на пазара на труда.

(2) Обхватът на ЕФПГ беше разширен за заявленията, подадени в периода от 1 май 
2009 г. до 30 декември 2011 г., за да се включи помощта за работниците, чието 
съкращаване е пряко следствие от глобалната финансова и икономическа криза.

(3) Междуинституционалното споразумение от 17 май 2006 г. дава възможност за 
мобилизиране на средства от ЕФПГ в рамките на годишен таван от 500 милиона 
EUR.

(4) На 5 май 2010 г. Франция подаде заявление за мобилизиране на средства от 
ЕФПГ във връзка със съкращения в рамките на групата „PSA Peugeot Citroën“ 
във Франция, подкрепено от допълнителна информация, като последната част от 
тази информация беше предоставена на 13 април 2012 г. Заявлението отговаря 
на изискванията за определяне на финансовото участие, определени в член 10 от 

1 ОВ C 139, 14.6.2006 г., стр. 1
2 ОВ L 406, 30.12.2006 г., стр. 1
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Регламент (ЕО) № 1927/2006. По тази причина Комисията предлага да бъдат 
мобилизирани средства в размер на 11 949 666 EUR.

(5) Поради това следва да бъдат мобилизирани средства от ЕФПГ за предоставяне 
на финансово участие по заявлението, подадено от Франция,

ПРИЕХА НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1
В рамките на общия бюджет на Европейския съюз за финансовата 2012 година се 
мобилизират средства по линия на Европейския фонд за приспособяване към 
глобализацията (ЕФПГ) за осигуряване на сумата от 11 949 666 EUR под формата на 
бюджетни кредити за поети задължения и бюджетни кредити за плащания.

Член 2
Настоящото решение се публикува в Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел. 

За Европейския парламент За Съвета 
Председател Председател
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

I. Контекст
Европейският фонд за приспособяване към глобализацията е създаден с цел да се 
предоставя допълнителна подкрепа на работниците, засегнати от последиците от 
значими структурни промени в моделите на световната търговия. 

Съгласно разпоредбите на точка 28 от Междуинституционалното споразумение от 
17 май 2006 г. за бюджетната дисциплина и доброто финансово управление1 и член 12 
от Регламент (ЕО) № 1927/20062 фондът не може да надхвърли сумата от 500 милиона 
евро годишно, които могат да се вземат от всеки марж под тавана за общите разходи за 
предходната година и/или от освободените бюджетни кредити за поети задължения от 
предходните две години, с изключение на свързаните с рубрика 1б. Съответните суми 
се вписват в бюджета като провизии веднага след като бъдат определени достатъчни 
маржове и/или освободени бюджетни кредити за поети задължения.

Що се отнася до процедурата, Комисията, за да активира фонда в случай на 
положителна оценка на дадено заявление, представя на бюджетния орган предложение 
за мобилизиране на средства от фонда и едновременно с това съответно искане за 
трансфер. Успоредно с това може да бъде организирана тристранна процедура, за да се 
постигне споразумение за използването на фонда и за исканите суми. Тристранната 
процедура може да бъде в опростена (писмена) форма.

II. Актуално състояние: предложение на Комисията 

На 21 август 2012 г. Комисията прие ново предложение за решение за мобилизирането 
на ЕФПГ в полза на Франция, за да се окаже подкрепа за повторното интегриране на 
пазара на труда на работниците, съкратени поради големи структурни промени в 
моделите на световната търговия вследствие на световната финансова и икономическа 
криза.

Това е единадесетото заявление, което предстои да бъде разгледано в рамките на 
бюджета за 2012 г. и се отнася до мобилизирането на обща сума в размер на 
11 949 666 EUR от ЕФПГ за Франция. То се отнася до 2 089 съкращения, всички в 
целевата група за получаване на помощ, извършени в рамките на групата „PSA Peugeot 
Citroën“ през четиримесечния референтен период от 1 ноември 2009 г. до 28 февруари 
2010 г., както и съкращения по същия план за съкращения на базата на доброволно 
напускане, настъпили също в рамките на групата „PSA Peugeot Citroën“, но извън 
референтния период. Общият брой на тези съкращения е изчислен в съответствие с 
член 2, втори параграф, първо тире от Регламент (ЕО) № 1927/2006.

Заявлението беше представено пред Комисията на 5 май 2010 г. и към него беше 
добавяна допълнителна информация до 13 април 2012 г. Комисията стигна до 
заключението, че заявлението отговаря на предвидените в член 2, буква а) от Регламент 
(ЕО) № 1927/2006 условия за отпускане на средства от ЕФПГ и е подадено в рамките на 
посочения в член 5 от същия регламент 10-седмичен срок.

1 ОВ C 139, 14.6.2006 г., стр. 1
2 ОВ L 406, 30.12.2006 г., стр. 1
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Един от критериите за оценка на Комисията беше оценката на връзката между 
съкращенията и големите структурни промени в моделите на световната търговия или 
финансовата криза. Френските органи посочват, че все по-мрачните перспективи за 
растеж и затягането на условията за кредит по време на кризата, са възбудили страх 
сред частните лица по отношение на сигурността на работните им места и са довели до 
отлагане на покупката на автомобил. Същевременно, предвид влошаването на 
икономическото положение, предприятията също така са намалили инвестициите си и 
следователно обновяването на автомобилния си парк. Така въпреки временните мерки, 
въведени от някои държави членки (програмите за бракуване), европейският 
автомобилен пазар — и по-специално в Западна Европа, който е най-важният пазар за 
групата „PSA Peugeot Citroën“1 — е претърпял драстичен спад през втората половина 
на 2008 г. с понижение на броя на новорегистрираните леки и лекотоварни автомобили 
в Европа (18 страни от Западна Европа) с 10,7 % през третото тримесечие и със 17 % 
през четвъртото тримесечие на 2008 г. спрямо същия период през предходната година. 
Спадът на продажбите на автомобили вследствие на световната финансова и 
икономическа криза е засегнал пряко икономическите резултати на групата „PSA 
Peugeot Citroën“, която е отчела загуби от 344 млн. евро през 2008 г., въпреки че в края 
на първото тримесечие на същата година групата е имала печалба от 731 млн. евро.

За да преодолее тази конюнктурна криза, групата „PSA Peugeot Citroën“ най-напред 
силно е намалила броя на срочно наетите работници и е въвела временни мерки 
(например годишна норма за изработените часове, работа при непълно работно време) с 
цел да намали производството си, като същевременно запази работните места на своите 
работници. След като е станало ясно, че тези механизми няма да бъдат достатъчни, за 
да може да се справи със спада в продажбите на автомобили, групата „PSA Peugeot 
Citroën“ е решила да пристъпи към план за приканване към доброволно напускане.

Освен това, в отговор на предишни заявления относно автомобилния сектор2 3, 
Комисията вече констатира, че той е бил особено силно засегнат от финансовата криза, 
която доведе до икономическия спад, тъй като 60—80 % (в зависимост от държавата 
членка) от новите автомобили в Европа се купуват с кредити4. През второто тримесечие 
на 2009 г. беше отчетено понижение на общия брой на произведените автомобили в ЕС 
с 39,5 % в сравнение с предходната година. Кризата е засегнала изключително тежко 
водещите производители на автомобили в Европа и техните доставчици5.

1 Европейският пазар в широк смисъл (30 страни) представлява 74 % от продажбите на автомобили с 
марка Peugeot и 80 % от продажбите на автомобили с марка Citroën.
2 COM(2011) 664 от 13.10.2011 г., Предложение за Решение на Европейския парламент и на Съвета за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията (заявление 
EGF/2011/005 PT/Norte-Centro — автомобилна промишленост, подадено от Португалия).
3 COM(2011) 420 от 11.7.2011 г., Предложение за Решение на Европейския парламент и на Съвета за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията (заявление 
EGF/2009/019 FR/Renault, подадено от Франция).
4 СОМ(2009) 104 от 25.2.2009 г., „В отговор на кризата в европейската автомобилна промишленост“.
5 ГД „Предприятия и промишленост“: «Impact of the economic crisis on the manufacturing and construction 
industries – April 2009 update» (Отражение на икономическата криза върху секторите на производството и 
строителството – актуализирана версия от април 2009 г.) 
(http://ec.europa.eu/enterprise/newsroom/cf/itemshortdetail.cfm?lang=fr&tpa_id=0&item_id=3437).
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Съгласуваният пакет персонализирани услуги, който трябва да се финансира, в това 
число съвместимостта му с действия, финансирани от структурните фондове, включва 
мерки за повторно интегриране на пазара на труда на 2 089 работници от целевата 
група, като например групи за заетост и мобилност, отпуск за преквалификация 
(включително субсидия), разработване на личен или професионален проект, обучение 
за създаване или поемане на съществуващо предприятие, помощ за създаване на 
предприятие, помощ за вътрешна мобилност и помощ за излизане в продължителен 
отпуск. Съгласно френските органи всички посочени мерки образуват заедно 
координиран пакет персонализирани услуги и представляват активни мерки на пазара 
на труда, целящи повторното интегриране на работниците и служителите на пазара на 
труда. Тези персонализирани услуги се предлагат, считано от 1 януари 2009 г.

По отношение на критериите, предвидени в член 6 от Регламент (ЕО) № 1927/2006, в 
своето заявление френските власти:

 потвърдиха, че финансовото участие по линия на ЕФПГ не замества 
мерките, които са отговорност на дружествата по силата на националното 
право или колективни споразумения;

 доказаха, че действията осигуряват подкрепа за отделните работници и няма 
да бъдат използвани за преструктуриране на дружества или отрасли;

 потвърдиха, че за посочените по-горе правомерни действия не получават 
помощ по линия на други финансови инструменти на ЕС.

Във връзка със системите за управление и контрол Нидерландия е уведомила 
Комисията, че финансовото участие ще се управлява от направление „Национален фонд 
за заетост“ (Mission du Fonds national de l'emploi — FNE) към Генерална делегация 
„Заетост и професионално обучение“ (Délégation générale à l'emploi et à la formation 
professionnelle — DGEFP) в Министерство на труда, заетостта и здравето. Плащанията 
ще се управляват от направление „Финансиране, бюджет и управленски диалог“ 
(Mission du Financement, du Budget et du Dialogue de Gestion — MFBDG) в отдел 
„Финансиране, диалог и контрол на управлението“ (Département Financement, Dialogue 
et Contrôle de Gestion) в същото министерство. Одит и контрол ще се осъществяват от 
направление „Организация на контрола“ (Mission Organisation des Contrôles — MOC) 
към поддирекция „Политики за обучение и контрол“ (Sous-Direction Politiques de 
Formation et du Contrôle) в същото министерство. Сертификация ще предоставя 
Центърът за сертификация (Pôle de Certification) към Главна дирекция „Публични 
финанси“ (Direction générale des finances publiques).

В съответствие с оценката на Комисията заявлението отговаря на условията за 
допустимост, определени в Регламента за ЕФПГ, и тя препоръчва на бюджетния 
орган да одобри заявленията.

За да се мобилизира фондът, Комисията е внесла до бюджетния орган искане за 
трансфер за обща сума от 11 949 666 EUR от резерва за ЕФПГ (40 02 43) в поети 
задължения към бюджетния ред за ЕФПГ –  04 05 01. Междуинституционалното 
споразумение от 17 май 2006 г. дава възможност за мобилизиране на средства по линия 
на ЕФПГ в рамките на годишния таван от 500 милиона евро.
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Това е единадесетото предложение за мобилизиране на фонда, представено на 
бюджетния орган през 2012 г. Следователно, като се приспадне от наличните бюджетни 
кредити текущо заявената сума (11 949 666 EUR), до края на 2012 г. остава на 
разположение сума в размер на 462 847 562 EUR. Това ще позволи над 25 % от 
максималната годишна сума, предвидена за ЕФПГ, да остане на разположение за 
разпределение през последните четири месеца на 2012 г., в съответствие с изискването 
в член 12, параграф 6 от Регламента за ЕФПГ.

III. Процедура
Комисията представя искане за трансфер, за да бъдат вписани в бюджета за 2012 г. 
специални бюджетни кредити за поети задължения в съответствие с изискването по 
точка 28 от Междуинституционалното споразумение от 17 май 2006 г.

Тристранната процедура по предложението на Комисията за решение за мобилизиране 
на ЕФПГ би могла да бъде в опростена форма, както предвижда член 12, параграф 5 от 
правното основание, освен в случай че не бъде постигнато споразумение между 
Парламента и Съвета.

В съответствие с вътрешно споразумение комисията по заетост и социални въпроси 
следва да бъде асоциирана към процеса с цел осигуряване на конструктивна подкрепа и 
участие в оценката на заявленията, отправени до фонда. Комисията по заетост и 
социални въпроси ще внесе към доклада изменения и становище под формата на писмо, 
за да отрази своята позиция и приноса си.

Съвместната декларация на Европейския парламент, Съвета и Комисията, приета на 
заседанието по съгласуване на 17 юли 2008 г., потвърди необходимостта от 
гарантиране на бърза процедура при надлежно отчитане на Междуинституционалното 
споразумение за приемане на решения за мобилизиране на фонда.
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